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FICHE D’ HOMOLOGATION CONFORME A L’ ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE 

a i ^ x .-1?- > y J  JM. J A  F izvt o  tz^àlSM^

Homologation valable à p a rtir  du 
Homologation valid as from

h

A) Voiture vue de 3/4 avant 
Car seen from 3/4 front

G 1 JAN, 1996
B) Voiture vue de 3/4 arriére 

Car seen from 3/4 rear

I .  G E N E R A L  I T E S /G E N E R A L /- H 5 J S @

101. Construceteur 
Manufacturer 
ü i iê ê t t g M I T S U B I S H I  M O T O R S  C O R P .

102. Dénomination(s) commerciale(s) -  Modèle et type 
Commercial name(s) -  model and type

R V R  (N 2 3)

103. Cylindrée
Cylinder capacity

1.997.5 cnf

Cylindrée corrigée 
Corrected cylinder capacity
m m m m i 1.997.5 1.7

104.Mode de construction :
Type of car construction :

b) Matériau du chassis /  coque 
Material of chassis /  bodyshell

a) Mode 
Type

=  3,395.8 cnf

=séparcc monocoque
=separato unitary constructionIr “

Steel

105.Nombre de volumes 
Number of volumes 
7Wt-f

106. Nombre de places 
Number of places

-  1 -
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Marque
Make

M I T S U B I S H I

Modèle
Mode!

R V R  (N 2 3)

FIA Homologation Na

ï .  1 0  7 3

2.  D I M E N S I O N S ,  P O I D S / D I M E N S I O N S .  WE I G H T / tTS, f i S

201. Poids minimum 
Minimum weight

1,435. kg

202. Longueur hors-tout 
Overail iength

203.Largeur hors-tout 
Overall width

4,336. nmi±I%

1,740 mm±I%

Endroit de mesure 
Where measured
m m m \ At The Front Axle

204. Largeur de carrosserie 
Width of bodywork

a) A la hauteur de l ’ axe avant 
At front axle

1,740.

b) A la hauteur de l ’ axe arriére 
At rear axle

1,711.

206. Empattement 
Wheelbase

2,520. min±I5^

207. Vole maximum 
Maximum track

209. Port-à-faux 
Overhang

a) Avant 
^o n t 
B'J

a) Avant 
Front

1,485.

b) Arriére 
Rear

FT-0 5 8

inm±I%

mm±I5i

mm 1,460. mm

858. mm±I%

b) Arriére 
Rear 
'ik 958. D±I5i

210.Distance “C lvolant-paro i de séparation arriére) 
Distance “G” (steering wheel-rear bulkhead)

-  'l7A)tH7F) 1,877. mm

2 -

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE
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Marque
Make

M I T S U B I S H I

Modèle
Mode!

FIA Homologation Na

R V R  (N 2 3)

F T - 0  5 8

3.  M O T E U R / E N G  I N E / x > v ? >

301. Emplacement et position du moteur 
Location and position of the engine

(en cas de moteur ro ta tif, voir Art. 335 sur fiche additionneiie) 
(in case o f rotative engine, see Art. 335 on additionai fora)
(a-fi)-x>-)>cDmû. Mstiw^m335m0.m)

Inclination : 0°
Front Lateral Vertical Angle : 10°

302. Nombre de supports 
Number of supports

1

303. Cycle 
Cycle

4 Otto

C) P ro fil d ro it du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine 

*9 ̂  L  /-w iyÿyo fiiJ®

D) P ro fil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its  compartment

304. Suralimentation oui IIUII
Supercharging yes
m W =#=

Type et nombre de compresseurs 
Type and number̂ ^ÿ^^fSÔXî^ors

i

(en cas de suraiiaentation, voir Art. 334 sur fiche additionneiie) 
(in case o f supercharging, see Art. 334 on additionai fora) 
(j@fâ(Dmû. M)Unf^m334JS0.W

Exhaust Turbocharger. Single ________________
FEtJfcRATioN m m m m  

DE L'AUTOAIOBILE
8. place de la Concorde, 75008 

_  Services Administratifs :
8aiss\- d'Anqlas 7.5008



Marque
Make

M I T S U B  I S H I

Modèle
Model

FIA Homologation Na

R V R  (N 2 3) ■■■il

4 [n -  I ine

Liquid

305.Nombre et disposition des cylindres 
Number and layout of cylinders

306. Mode de refroidissement 
Type of cooling

307.Cylindrée a) Unitaire
Cylinder capacity Unitary __________

308.Volume minimum tota l d’ une chambre de combustion 
Total minimum volume of a combustion chamber

309.Volume minimum d’ une chambre de combustion dans la culasse 
Minimum voiume of a combustion chamber in the cylinder head

310.Rapport volumétrique maximum (par rapport à l ’ unité)
Maximum compression ra tio  (in  re ia tion  with the un it) S:A:BE^J± 8.0 : i

F T -0  5 8

4 9 9 .5  cnf
b) Totale

Total 3.395.8 ( 1 . 9 9 7 . 5 X 1 . 7 )  rnf

6 3 .0 cnf

4 4 .3 cnf

311. Hauteur minimum de bioc-cyiindres 
Minimum height of the cyiinder block

229

312.Matériau du bloc-cylindre 
Cyiinder biock material

ZZI 01 s
Cast -  Iron

313. Chemises : 
Sleeves : 
V)-1 :

a) ^ « 1 4-UU 1
y Uo

non
no
m

b)Matériau
Material

X X X X X

c)

314. Alésage 
Bore #7 8 5 .0 mm

316. Course
Stroke x ln -) 8 8 .0 mm

htiiwinxnu 1 uuo
WO =dry

317. Piston 
Piston

a)Matériau 
Material 

b)Nombre de segments 
Number of rings

d)Distance de la médiane de l ’ axe au sommet du pisiton 
Distance from gudgeon pin center line to highest of p isiton crown

Aluminum AI icy 
c)Poids minimum 

Minimum weight 523

3 5 .0 ± 0 . 1mm
e)Distance(±)entre ie sommet du pisiton au piston au PMH et le pian de jo in t du bloc cylindre 

Distance(±)between the top of the pisiton at TOC and the gasket plane of the cyiinder biock

f)Voiume de l ’ évidemment du p is iton ------- —̂
Pisiton groove voiume fx l^ lM lâ llS g t  1 2 .7  ±0.5cnf

AA)Piston
Piston
t’xl>

± 0 . 15mm

- 4  -

fed er atio n  in ter n atio  
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Marque
Make

M I T S U B I S H I

Modèle
Model

FIA Homologation Na

R V R  (N 2 3) P l l i i

b) Type de la téte de b ie lle
Big end type Separate

318. B ie lie  : a) Matériau
Connecting rod : : Material M S  Steel

c) Diamètre intérieur de la téte de b ie ile  (sans coussinets)
In te rio r diameter of the big end (without shell bearings) t*7 ? 'i> F o rtS (';7 'l> /^^< )

d) Longueur entre axes e) Poids minimum
Length between the axes 3 > n 7 F ® g è _ _ J 5 0 J _ _ _ ± 0 .1mm Minimum weight

319. Vievrequin a) Type de construction
Crankshaft )7»yt?F Type of manufacture   One Piece

F T - 0  5 8

48.0

616. .g

b) Matériau c) cou 1 c forgé d) Nombre de paliers
Material M S Steel La o l forged âgia Number of bearings <7'IA(D^ 5

Plain
e) Type de paliers

Type of bearings ___________
g) Matériau des chapeaux de paliers 

Bearing caps material
________Cast -  Iron

i)  Diametre maximum des manetons 
Maximum diameter of crank pins 

320. Volant moteur :
Flywheel :

:

f )  Diamètre des paliers 
Diameter of bearings 

h) Poids minimum du vilebrequin nu 
Minimum weight of bare crankshaft

61.0 miD

13.580. g

45.0 mm

a) Matériau /  Material /  M S
b) Poids minimum avec 

couronne de démarreur 
Minimum weight with 
starter ring

77M f-4c7)iF iS*fi

321.Culasse :
Cylinderhead : :

c) Hauteur minimum
Minimum height 131.9

Boite manuelle /  Manual gearbox 
7-a7)FF7l7n

Boite automatique /  Automatic gearbox

Cast -  Iron X X X X X

7.760. K X X X X X K

u tilisa b le  uniquement avec boite de 
vitesses automatique 
Only usable with an automatic gearbox 
t-F7f 7 K7# 7

a) Nombre 
Number ^ 1

b) Matériau 
Material M S Aluminum Alloy

e) Angle entre soupape d’ admission et la verticale 
Angle between intake valve and vertica l

f )  Angle entre soupape d’ échappement et la verticale

d) Endroit de la mesure Sealing Surface Cylinder Block 
mm Where measured S 'IS f iS _________ -  Sealing Surface Valve Cover

28.5°

Angle between exhaust valve and vertica l
F) Culasse nue 

Bare cylinderhead

28.5°
G) Chambre de combustion 

Combustion chamber

m

322. Epai 
Thi

int de culasse serré 
ifehtened cylinderhead gasket

%A  
0

-  5 -

1.3 ±0. 2mm

FEDERATION INTERNATIONALE 
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Marque
Make

M I T S U B  I S H I

Modèle
Model

FIA Homologation Na

R V R  (N 2 3) T. 1 0 7 3
FT-0 5 8

x x x x x

x x x x x

323.Alimentation par carburateur : a) Nombre de caburateurs
Fuei feed by carburettor : : Number of carburettors

Type c) Marque et modèle
Type x x x x x ____________  Make and model

d) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Number of mixture passages per carburettor

e) Diamètre maximum de la sortie  de gaz du carburateur 
Maximum diameter of the carburettor mixture exit port

f)  Diamètre du diffuseur au point d’ étranglement maximum 
Diameter of the venturi at the narrowest point x x x x x

324.Alimentation par in jection : a) Marque b) Modèle
Fuel feed by in jection : : Make M I T S U B I S H I  Model ECl-MULTI

x x x x x

x x x x x OUD

± 0 .  25mm

c) Mode de dosage du carburant : 
Kind of fuel measurement :

mécanique 
=iBOchan i ca4=

électronique
electronic

d) Dimensions du conduit d’ admission au niveau du papillon ou de la gu illo tine  
Dimensions of intake pipe at the th ro ttle  or slide location

e) Nombre de sorties effectives de carburant 
Number of e ffective fuel outlets 4

"hydrauliquc 
"hydraulic

4> 54 ± 0 .  25mm

f)  Position des injecteurs 
Position of injectors y X ilo f iS

g) Capteurs du système d’ in jection 
Sensors of in jection system

f l ) "Colicctcur Culasse
Man i f 0 1 d ~ Cylinderhead

Water tenperature sensor. Air tenperature sensor. Pressure sensor.

Throttle sensor, Karman vortex A ir flow sensor. Crank angle sensor.

_______________Cam angle sensor, Krwck sensor. Oxygen sensor
h) Actionneurs du système d’ in jection 

Actuators of in jection system

Injectors, Pressure regulator

H) Carburateur(s) ou système d’ in jection 
Carburettor(s) or in jection system

-  6 -

federatio n  in ter n a tio n a l  
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Marque Modèle
Make Model

M I T S U B I S H I  S K R V R  (N 2 3)

FIA Homologation Na

' H i É ii i i i

FT-0 5 8

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS /  LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS /

( 6

o

-  7 -

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8 , place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs :

9 ''.c n,p qn,ss\ d'Anclas 75008 Pari-;



Marque
Make

M I T S U B I S H I

Modèle
Model

FIA Homologation Na

R V R  (N 2 31 ■■■■Il
FT-0 5 8

325. Arbre à cames :
Camshaft :

:
c) Système d’ entraînement 

Drive system

e) Diamètre des paliers 
Dimeter of bearings

m

a) Nombre
Number

b) Emplacement 
Location
P ®  ______________ Top (DOHC)

d; Nombre de paliers par arbre

Notched B e lt
Number of bearings per shaft

<7')'Aü
f )  Système de commande de soupapes 

Type of valve operation

2 6 .0 mm

Rooker Arm

327.Admission : a) Matériau du collecteur
• Material of manifold

b) Nombre d’ éléments du collecteur 
Number of manifold elements

d) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve

f)  Longueur de soupape 
Valve length
A i/cD gè  109.5

c)
Aluminum A!loy

1

3 4 .0

e)

g)

h) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

I) Collecteur d’ admission 
Intake manifold

± 1 .  5mm

Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the vaive stem in guide 
jü fF & a o A n /x fis  
Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs

Hellca

6.6
+0
“0 . 2mm

- 8 -
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Marque
Make

M I T S U B I S H I

Modèle
Model

FIA Homologation Na

R V R  (N 2 3) ■ iiiil
FT-0 5 8

Dessins des o rifices  du moteur - totérances sur les dimensions : -1% . +45Ê 
Drawings of engine ports -  tolerances on dimensions : -1% , +4%

: - n . m

35c

;:X

tx2

'.it:

e-

I )  Culasse, face collecteur /  Cyiinderhead, manifold side /

A
OJ
-►I
cn

V
r-
OJ

1

5 3 . 7 + 2

2 :/

o

. CO ; 

CO

S

Q

<

II)  Collecteur, côté culasse /  Manifold, cyiinderhead side /

56±2

- 9 -

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
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Marque
Make
ê t t g M I T S U B  I S H I

Modèle
Model
S i t R V R  (N 2 3)

FIA Homologation Na

[ 7  3

FT-0 5 8

Dessins des o rifices  du moteur - totérances sur ies dimensions : -2% , +4%
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2% , +45̂

O EI«l -  : -2% . H%

1 )  Culasse, face collecteur /  Cylinderhead, manifold side /

Æ

05

■

" S :

c
9^.

5 1 i 2

OJ
•fl
OJ
cn

IV) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylinderhead side /  •/'J>j''-^7FffllJ07-t:-)^F

/ / / / V / /L

OJ
+1
in

m

T /T p T T /T '

5 3 . 0 + 2 . 0

J

- 1 0 -

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8 , place de la Concorde, 75008 Paris

Services Administratifs :
^ his me Boissi' d'Anoles 75i}on 0,^5



Marque
Make

M I T S U B I S H I

Modèle
Model

FIA Homologation No

R V R  ( N 2 3) r «  10  ?  3

Exhaust : : Material of manifold
b) Nombre d’ éléments du collecteur 

Number of manifold elements
1______

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

FT-0 5 8

6.6

f )  Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem In guide 
fffF&gOHH'T'XfAS

h) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs _________

i)  Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve

_____________ Cast -  Iron________
c) Dimensions intérieures de sortie  collecteur 

Internal dimensions of manifold exit

e) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the vaive
iWcDWckm.  30.5

g) Longueur de soupape 
+0 Vaive length
- 0 . 2imn A l t /O g è  _______ 109.7

54±2 mm

mm

± 1 . 5mm

He!ical

1
p) Diamètre de tuyauterie entre coliecteur et premier siiencieux 

Diameter of pipe between manifold and f i r s t  silencer 
J) Collecteur d’ échappement BB) Echappement complet ~

Exhaust manifold Complete exhaust system

54 mm±5%

329. Système an ti-po llu tion  
Anti poliution system

a) Utf 1 non b) Description
no is Description x x x x x

330. Système d’ allumage :
Ignition system : :

b) Nombre de bougies par cylindre 
Number of plugs per cylinder 
VÆA-^tz^)(Dm(Dl^
Nombre de bobines 
Number of co ils  7'f)t®îJ:

a) Type 
Type Transistorized

d)

332. Ventilateur de refroidissement : 
Cooling fan : i-'V jh fj : 

c) Matériau de I ’ hélice
Material of the screw 7T>®|;t'îî

a) Nombre
Nunber »

PP-G20

e) Type d’ entrainement
Type of drive _____

333. Système de lu b rifica tion  : 
Lubrication system :

E lectric
a) Type

Type Wet Sump

c) Nombre de distributeurs
Number of d is tribu tors
ftxF 'Jfi-7-® jg[ x x x x x

b) Diamètre de 1’ hélice
the screw 340 mm

d) Nombre de pales
Number of blades 7r>/b-F®ïi[ 5

f)  Ventilateur débrayable oui TTuTi

Automatic cut in yes W m  Ü
b) Nombre de pompes à huile

Number of o il pumps 1

c) Capacité totale d) Befroidisseur(s) d’ huile oui Nombre
Total capacity 4.4 £ 

e) Emplacement du(des) refroidsseur(s)
Oil cooler(s) tU h 7 - yes W TO is Number ^  1

Location of the cooler(s) t f * 7 - 7 - ® { i i l Right Side in Front of Engine

Type of t he cooler(s) Inner Engine and Requid Type

- 1 1 -

FEDERATIOW INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOB/LE
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Marque
Make

M I T S U R I S H I

Modèle
Mode]

FIA Homologation Na

RVR (N 2 3)

FT-0 5 8

5. E Q U IP E M E N T  E L  E C T R  I Q U E / E  L E C T R  I C A  L E Q U I P M E  N T / î i^ â |5 ^

501.Batteries 
Batteries 
rtrf'l-

c) Emplacement 
Location 
f i s

a) Nombre 
Number
m

b) Tension 
Tension

12 volts

Behind RH HeadIight

502. Génératrice(s) 
Cenerator(s)

c) Système d’ entrainement 
Drive system

d) Puissance nominale 
Nominal power

a) Nombre 
Number
m

b) Type 
Type

Alternator

V-Ribbed Belt

75A

503. Phares escamotables 
Retractable headlights

a) Uu 1 non b) Système de commande
•

y La no Control system
m m s h :^ ^ x x x x x

6.  T R A N S M I S S I O N / P O W E R  T R A IN /S E ® ; *

601. Roues motrices 
Driven wheels
m m

avant
front
lu

oui " non arrière oui ' ■%IIUiI
yes rear yes =B9=

H i= » = li=

602. Embrayage a) Type 
Clutch Type
f j i f

c) Nombre de disques 
Number of plates

Dry Single Plate

1

b) Système de commande 
Control system

________Hydraul ic
d) Diamètre de(des) disque(s)

Diameter of the plate(s)
  225.0 d:2nmi

a) Emplacement 
Location
fis

603. Boite de vitesses :
Gearbox : 
f r f j n  :

b) Marque "manuelle”
"Manual” make
"7^a7r  M I T S U B I S H I

d) Type et emplacement de commande 
Type and location of control

Engine Conpartment of The Car
c) Marque "automatique" 

"Automatic" make 
' M 7 M ' x x x x x

Mechanical, on Floor

- 1 2 -

0ELAUT0IW0B//£

Services Adm/nistratifs-
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Marque
Make

M I T S  U B I S H I

Modèle
Mode!
S K R V R  (N 2 3)

FIA Homologation Na

F w n
JAF^^Igg^ FT-0 5 8

e) Rapports 
Ratios 
f 7 i t

AR/R
W-X

Constante
Constant

f)  G rille  de 
vitesses 
Gear change 
gate

Mannuelie /  Manuai /  7-a7A
nombre de dents 
number of teeth

37 /  12

32 /  19

29 /  26

25 /  30

22 /  33

26 ^  38 
I T  I T

37 /  29

rapport
ra tio

i t

3.934

2.149

1.423

1.063

0.851

4.040

1.276

X

X

0 0 0 O
© © © Ô

Automatique /  Automa 
nombre de dents 
number of teeth

t ic  /  
rapport 
ra tio  

i t

1
00*<

1

2

3

4

5

AR/R
'J/t-X

g) Type de lub rifica tion  
Type of lubrication By Splashing

h) Refroidisseur d’ huile Uu 1 non Type
Oil cooler =res # no ^ Type X X X X X

CO Embrayage 
Clutch
?77f

S) Carter de boite de vitesses et cioche d’ embrayage 
Gearbox casing and ciutch beil housing

TU.criATIOI\l hiTI'ERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8 , place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs :

8 bis, rue Boissy d'Anqlas, 75008 Parfc



Marque
Make

M I T S U B  I S H I

Modèle
Model

FIA Homologation Na

R V R  (N 2 3)

FT-0 5 8

604. Boîte de tra n s fe rt/d iffé re n tie l central 
Transfer box/central d iffe re n tia l ;

a) Rapports 
Ratios
f7 J t  _______

b) Nombre de dents 
Numbers of teeth

1.074

c) Système de commande de boite de transfert 
Control system of transfer box

d) Type de d iffé re n tie l central 
Type of central d iffe re n tia l

___________
e) Répartition de couple : e l) Avant

Torque d is tribu tion  : Front
: Blf

e2) Nombre de dents :
Number od teeth :

29/27

x x x x x

Bevel Drive Pinion

50

Arriére
Rear
'ik 50

 10/14 P in ion/S ide Gear
f)  Type de lim ita tion  de d iffé re n tie l central 

Type of central d iffe re n tia l lim ita tion
By Viscus Coopling (V.C.U)

605. Couple fina l 
Final drive

a) Type de couple fina l 
Type of fina l drive 
7rf+)tF7iroS iC

b) Rapport 
Ratio 
f7 i±

c) Nombre de dents 
Number of teeth

d) Type de lim ita tion  de 
d iffé re n tie l
Type of d iffe re n tia l 
lim ita tion

e) Type de lub rifica tion  
Type of lubrication

f)  Refroidisseur d’ huiie 
Oil cooler 
t m - i -

Type
Type

Avant /  Front /  bu

Hypoid Gear

3.800

57/15

x x x x x

Oil Bath

Utl I non
yuo no

x x x x x

Arriére /  Rear /  'A

Hypoid 8 Bevel Gear

3.545

39/11

x x x x x

Oil Bath

iUU 1 non
y vJo no

m

x x x x x

- 1 4 -

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8 . place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs :

8 bis rue Boissv d'Anglas. 75008 Pans



Marque
Make

M I T S U B I S H I

Modèle
Model

R V R  (N 2 3)

FIA Homologation Na

0  7  3  ]

FT-0 5 8

606. Arbres : 
Shafts : 
ÿt7F :

a) Type des arbres longitudinaux
Type of longitudinal shafts Propeller Shaft with 
7’o':7ÿ^r7^cDi/t7^CD^^5!^  2 Universal Joints and C.V. J.

b) Matériau des arbres longitudinaux 
Material of longitudinal shafts

Steel

c) Type des demi-arbres transversaux 
Type of transversal half-shafts

B ir f ie ld  Joint +  Double Offset Joint

d) Matériau des demi-arbres transversaux 
Material of transversal half-shafts

Steel

X II) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) /  KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive) /  E ti|l^® E Il!l(4 îilS E ft) :

Front Rear

C e n te r-d iffe re n tia lConstant

/ \
Front final d riv e

27.

T ra n s fe r Rear final d riv e

-  1 5 -

FEDERATION INTERNATIONA 
DE L'AUTOMOBILE

8. place de la Concorde, 75008 Pa

Services Administratifs :
rufc Boissv d'Aælas 7snnc



Marque
Make
ê t t S M I T S U B I S H I

701. Généralités 
General

a) Type de suspension 
Type of suspension

702.Ressorts hélicoïdaux 
Helicoidal springs

a) Matériau 
Material

703. Ressorts à lames 
Leaf springs

a) Matériau de iame maîtresse 
Material of main leaf

Matériau de 2éme lame 
Material of 2nd leaf
m2'l-7(Dtm
Matériau de 3éme lame 
Material of 3nd leaf 
^3 'l-7 0 + ;tK  
Matériau de 4éme lame 
Material of 4th leaf
m4>h7(Dfm
Matériau de 5éme iame 
Material of 5th leaf 
^5>l-7(Dfm
Matériau de lame a u x ilia ire  
Materiai of aux iiia ry  ieaf

704. Barres de torsion 
Torsion bars

a) Matériau 
Material U K

705. Autre type de suspension ; 
Other type of suspension ;

T) Train avant complet déposé 
Complete dismounted front axle

Modèle
Model

FIA Homologation No

R V R  (N 2 3)
1

JAF^i^|gg-§- FT-0 5 8

l^oir description sur fiche additionneile 
See description on additionai fora

U) Train arriére complet déposé 
Complete dismounted rear axle

Avant /  Front /  hu Arriére /  Rear /  ^

Independent 
Mcpherson with Coil Spring

Independent Semi-Trailing 
Arm with Coi1 Spring

oui
yes W

non
=B6= m

oui
yes W

ilUtt

=B6=

Steel Steel

*
Uu 1

=yes #
non
no m

«
Uu 1

=yes #
non
no

x x x x x x x x x x

X X X X X x x x x x

X X X X X x x x x x

X X X X X x x x x x

X X X X X x x x x x

X X X X X x x x x x

i-
Ull 1

=yes #
non
no m

oil 1
=yes ^

non
no

x x x x x x x x x x

- 1 6 -

FfcOERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8 . place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs :

 ̂ rue Soissv d'Anolas 75009 Paris



Marque Modèle
Make . Model

M I T S U B I S H I

FIA Homologation Na

706. Stabilisateur 
S tabiliser

a) Longueur efficace 
Effective length 
m M i

b) Diamètre efficace 
Effective diameter
m b m

c) Matériau 
Material
m

R V R  (N 2 3) ■■■ill
FT-0 5 8

Avant /  Front /  fîj Arriére /  Rear /  ^

788 mm±l)é 714 mm±15̂

23 nun 20 mm

Steel Steel

XI) Dessin ou photo du stab ilisateur avant 
Drawing or photo of front s tab ilise r

XI) Dessin ou photo du stab ilisateur arriére 
Drawing or photo of rear s tab iiise r

707.Amortisseurs : 
Shock absorbers :

a) Nombre par roue 
Number per wheel

b) Type 
Type

Avant /  Front /  Bu Arriére /  Rear /  ik

1 1

Telescopic Telescopic

- 1 7 -

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 rue Boissv d'Anolas, 75008 Pari,<!



Marque Modèle
Make Model

M I T S U B I S H I

FIA Homologation Na

R V R  (N 2 3)
T-10 7 3

FT-0 5 8

8.  T R A I N  R O U L A N T /R U N N  I NG G E A R /Æ ^ T S S

SOI. Roues 
Wheels

a) Diamètre 
Diameter
u m

b) Largeur 
Width 
'life

Avant /  Front /  bu Arriére /  Rear /  ^ Secours /  Spare /  x<7

15 15 15

380.2 mm 380.2 mm 380.2 mm

6 6 6

152.0 mm 152.0 mm 152.0 mm

802. Emplacement de la roue de secours 
Location of the spare wheel

EE) Roue de secours dans son emplacement 
Spare wheel in its  location

On The Rear Gate

-  I 8 -

ffOERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

^  his Tjp 0OIS.SV d’rinGias 75oop p^ric



Marque
Make

M I T S U B I S H I

Modèle
Model

R V R  (N 2 3)

FIA Homologation Na

i li ii ii i ii
FT-0 5 8

803.Freins : a) Système de freinage
Brakes : 1\i-  ̂ : Braking system

b) Nombre de maitre-cylindres 
Number of master cyiinders

c) Servo-frein 
Servo-brakes 
f-f'AfL

d) Régulateur de freinage 
Braking regulator

Tandem

bl) Alésages 
Bores 
i l

Hydraui ic

23.8 mm 23.8 mm

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

e l) Alésage 
Bore i l

f )  Freins à tambours :
Drum brakes : F7A /M  :

f l )  Diamètre intérieur 
Internal diameter 

f2) Nombre de garnitures par roue 
Number of lin ings per wheel

f3) Longeur développée des garnitures 
Deveioped length of lin ings 

f4) Largeur des garnitures 
Width of the linings

g) Freins à disques :
Disc brakes : :

g l) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d’ é trie rs  par roue 
Number of calipers per wheel

g3) Matériau des é trie rs  
Caliper material 

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc 

g5) Diamètre extérieur du disque 
External diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de frottement des plaquettes 
External diameter of pads' rubbing surface

g7) Diamètre intérieur de frottement dea paiquettes 
internai diameter of pads’ rubbing surface

g8) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads 
t\i F® :èë  

g9) Disques ventilés 
Ventilated-discs

Avant /  Front /  gij

42.9 mm

X X X X X  ± 1 . 5mm

X X X X X__________

X X X X X  ± 1 . 5mm 

X X X X X  ±1.0mm

Cast -  I ron

24.______± 1 . 0mm

±  1. 5mm276.

Arriére /  Rear /  ^

274.______±1. 5mm

181. ±1. 5mm

134. ±  1. 5mm

oui • «tlUll
yes W =m= M

34.9

X X X X X

Cast -  iron

10.

191.

93. ±1. 5mm

""Ott 1 non
=fes # no ^

oui
yes

null
=ne= is

c l)  Marque et type 
Make and type

Jidoshakiki (Vacuum)

oui
yes

noiT
=m=̂

dl) Emplacement 
Location 
l i i t

Under The Master Cylinder
in The Engine Conpartment

X X X X X  ± 1. 5min

X X X X X  ± 1 . 5mm

X X X X X  ± 1 . 0mm

i l .  0mm

262._____ ±1. 5mm

260._____ + 1.5mm

±1. 5mm

F£DERATION INTERNATIONALE

J t DEL'AUTOMOBILE

f
8, place de la Concorde, 75008 Paris

Services Administratifs :

-  1 9 - 8 bis rue Boissv d'Anolas 75009 o-iric



Marque Modèle
Make Model

M I T S U B I S H I R V R  (N 2 3)

FIA Homologation Na

I
FT-0 5 8

h) Frein de stationnement : h l) Système de commande
Parking brake : Control system

m i 5 ^ Cable

h2) Emplacement de commande h3) Effet sur roues Avant" Arriére
Location of lever On which wheels I? t- n n tr  î un l Rear
W l-o fâ g Between Front Seat W

V) Frein avant 
Front brake

W) Frein arriére 
Rear brake 
•irrb-t

804.Direction : 
Steering :
Xf7'l>r :

a) Type 
Type

b) Servo-assistance 
Power assisted

Type
Type

Avant /  Front /  gij

Rack & Pinion

oui
yes =ÎW=
W

Hydraulic

Arriére /  Rear /  ^

X X X X X

■ ■ M»-
Uu I non
y"o no

X X X X X

2 0 -

federatio n  in ter n a tio n a le  
DE L'AUTOMOBILE

8 , place de la Concorde. 75008 Pans
Services Administratifs :

8 bis rue Boissv d'Anqtes, 75008



Marque
Make

M I T S U B I S H I

Modèle
Model

FIA Homologation Na

R V R  (N 2 3) ■■■■■
F T - 0  5 8

9. C A R R O S S E R  I E /B O D Y W O R K /m ^ *

d) Sièges 
Seats

901.Intérieur : a) Ventilation oui IIUII b) Chauffage oui 9*
iiUII c) Climatisation oui *<«■«>»-

Hull

In te rio r : Ventilation yes =ne= Heating yes =ne= A ir conditioning yes =»e=
: mm W t - f - W I77> =#=

dl) Type des sièges arrière 
Type of rear seats

Bench Seat

d2) Appuie-tète 
Headrest 
m iFWF

d4) Siège arrière rabattable 
Rear seat can be folded 
ôJ§iJïC'I7>-i

e) Plage arrière 
Rear ledge
mrnsu

f )  Toit ouvrant optionnal 
Optional sun roof

f l )  Type 
Type

Avant /  Front /  bu

oui Hull
yes W =ne=

oui Hull
yes =iw=

Pop U>3 & Side

g) Système d’ ouverture des v itres  latérales 
Opening system for side windows

Arrière /  Rear /  ^

oui tiult
yes W =ne= IS

oui 9*  9̂ 99-Hull
yes W =fre= IS

e l) Matériau
OUI 9*  9̂ 9*

HUH Material
yes W W S  Woodchip -  PP

f2) Système de commande 
Control system

By E lectric

Avant /  Front /  gij Arrière /  Rear

E lectric Manual

X) Tableau de bord 
Dashboard 
fv>a#-F

Y) Toit ouvrant 
Sunroof 
f'A-7

2 1 -

IrtûcRATION  INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBIIE

8. place de la Concorde, 75008 Paris
Services Administratifs :

^ his rue Soissv d'Anqias 75008 P»rî



Marque
Make

M I T S U B I S H I

Modèle
Model

FIA Homologation Na

R V R  (N 2 3) ■■■■il
F T - 0  5 8

902. Extérieur : a) Nombre de portes b) Hayon oui nrtt»nuit
Exterior : m  : Number of doors F 7 0 ^ 3 Tailgate f- lIf-F yes W ' Wft 4tU;

c) Matériau des portières 
Door material

d) Matériau du capot avant 
Front bonnet materiai
wAi'A^\(r>^W  _____

f )  Matériau de ia carrosserie 
Bodywork materiai

h) Matériau de lunette arriére

Avant /  Front /  Su Arriére /  Rear /  ^

Steel Steel

Steel

e) Matériau du capot arriére /  hayon 
Rear bonnet /  ta ilga te  material 

/  f -W - lO M K

Steel

Steel

Rear window materiai Safety Glass

k) Matériau des v itres  latérales 
Side window material

1) Matériau du pare-choc 
Material of bumper

Avant /  Front /  Su Arriére /  Rear /  ^

Safety Glass Safety Glass

Plastics 
(Modified Poly-Propylene)

Plastics 
(Modified Poly-Propylene)

n) Essuie-glace arrière oui ■' non
Rear wiper '177fri- yes W ■ no "

X n )  PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES /  SYNTHETIC FARTS ÜF THE BODY /

- 2 2 -

fEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administrabfs :

F his rue Roissv rl'Anqlas 75008 Paris



Marque
Make
ê t t S M I T S U B I S H I

Modèle
Model

R V R  ( N 2 3)

FIA Homologation Na

FT-0 58

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES /  COMPLEMENTARY INFORMATION /  M Æ lSg:

FOR EUROPEAN MARKET
102.CIMIERCIAL NAME;

SPACE RUNNER

325. Arbre à cames: 
Camshaft: 

g) Dimensions de la came 
Cam dimensions

Admission
In ie t

Echappement
Exhaust

A= 30.0
3 4 .9

A=
B=

30.0
3 4 .9

± 0 .  Iram 
±0 . Imm

± 0 . 1mm 
± 0 . 1mm

T
A

i T -----

326.D istribution a) Jeu théorique de d is tribu tion  admission
Timing Theoretical ciearance for valve timing intake

échappement 
mm exhaust

d) Levée de came en mm (arbre démonté) 
Cam i i f t  in mm (dismounted camshaft) (dessin /  drawing Art. 325)

ADMISSION /  INTAKE ECHAPPEMENT /  EXHAUST

0 «>o —♦
'■2 ^2  S s S
e Èi g b  

« > 0 ^ 0

^ ■ B B
0
4> 0 C>4 

9» 0» 0>*
s-H .g+ i

0 V o •—*
*2 0 “  0 Mt; 0>
8 Èt g t i

0 0 ^ 0  ^  0» O
a  “

*  B B a
0
Bj cn* 0

S S  'Z 2► -T-* «*-*

2 .^

0 4>
O —•

as CO g oi
•e « ”
S U g Èi

.s-a  gno

« a ^  a

a

^ B B B
0
<r> 0 CM 

0 0>* 0»* 
S-H e-H

2 w

0
o ^

2  S’ ««0 «0 g 0

e ^  s

0 0 -*-* 0 
—♦ 0 o •<-«
a> “

a ^
B B B

0
0 esB 0• •
0 0  0  
•0 JJ * - • 11t» -M Ît4

0 4 . 9 0 4 . 9

-5 4 .8 +5 4 .8 -5 4 . 8 +5 4 . 8

-1 0 4 .6 +10 4 . 6 -1 0 4 . 6 +10 4 . 6

-1 5 4 .3 +15 4 . 3 -15 4 . 3 +15 4 .3

-3 0 2 .3 +30 2 . 7 -3 0 2 . 7 +30 2 . 3

-4 5 0 . 6 +45 0 . 9 -4 5 0 . 9 +45 0 . 6

-60 0.1 +60 0.1 -6 0 0.1 +60 0 . 0

-7 5 0 .0 +75 0 . 0 -7 5 0 . 0 +75 0 .0

-90 0 .0 +90 0 . 0 -9 0 0 . 0 +90 0 .0

-105 0 . 0 +105 0 . 0 -105 0 . 0 +105 0 . 0

-120 0 . 0 +120 0 . 0 -120 0 . 0 +120 0 .0

-135 0 . 0 +135 0 . 0 -135 0 . 0 +135 0 . 0

-150 0 . 0 +150 0 . 0 -150 0 . 0 +150 0 . 0

Un décalage de l ’ ensemble des mesures de ± 2  degrés est accepté. 
A s h ift o f± 2  degrees of the whole measurement is a accepted.

e) Levée maximum des soupapes Admission /  intake 
M a > M 7 tK e  i i f t

Echappement /  Exhaust

8 . 5  ± 0 .  2mm

mm

avec jeu selon Art. 326. a 
8.5 ± 0 .2mm with ciearance according to A rt.326.a

FEDERATION INTERNATIONALE
DEUA0T0M06IŒ--------------

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

- 2  3 - 0 ‘'is nji- 3"iss\ '1'irwfib



F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  
DE  L ’ A U T O M O B I L E

J A P A N  A U T O M O B I L E  F E D E R A T I O N

Group
Group
1'%-1

T  1

FIA Homologation No.

i ■Il
Extension No.

FT-0 5 8

CERTIFICAT DE DIMENSIONS INTERIEURES 
CERTIFICATE FOR INTERIOR DIMENSIONS

Véhicule: Constructeur 
Vehicle: Manufactureur
mm-.

M I T S U B I S H I  
M O T O R S  C O R P .

Modèle et type 
Model and type

R V R  ( N 2 3)

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d’ Homologation. 
In te rio r dimensions as defined by the Homologation Regulations.

B (Hauteur sur sièges avant) 
(Height above front seats) 
(B t |^ ± S |5 ® i^ è )

G (Largeur aux sièges avant) 
(Width at front seats) 
(HiJffiffi®rti)

D (Hauteur sur sièges arrière) 
(Height above rear seats) 
(îâMAS±â|5®iSè)

E (Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear seats) 
(*M Æ ® itl)

F (Volant-Pèdale de fre in ) 
(Steering wheel -  brake pedal) 
(x f7 'j» ’*f-iF -

(Volant-paroi de séparation arrière) 
(Steering wheel -  rear bulkhead) 
(xfT 'J» '*f-* - » t ) ^ ^ 7 F )

H  = F  +  G =

1,018.

1.265.

962.

950.

705.

1,877.

mm

QUO

mm

mm

2,582.
FEDERATION INTERNATIONALE 

DE L’AUTOMOBILE
8 , place de la Concorde, 75(X)8 Paris

Services Administratifs ;
R bis rue Boissv' d'Anolas 7500R Ppric

mm



F E D E R A T I O N  I N T E R N A T I O N A L E  
D E  L ’ A U T O M O B I L E  

J A P A N  A U T O M O B I L E  F E D E R A T I O N
H  :2|s: â

Groupe
Croup A  ^  D  T  1
n -1

FIA Homologation Na

F T - 0  5 8
m 'k w n - 1

FICHE D’ HIMILOGATION ADDITIONNELLE POUR MOTEURS SURALIMENTES PAR TURBOCOMPRESSEUR(S) 
ADDITIONAL HOMOLOGATION FORM FOR TURBO CHARGED ENGINES

Véhicule: Constructeur
Vehicle: Manufacturer M I T S U B I S H I

K i ê ê t t  M O T O R S  C O R P .

Modèle et type 
Model and type

R V R  ( N 2 3)

Homologation valable à p a rtir  du 
Homologation valid as from 
F IA ^S J j^ .^  B 01  JAN. 1996
334. Suralimentation 

Turbocharglng

b) Carter de turbine: 
Turbine housing: 
l-'i'Mfj'i-.

c) Roue de turbine: 
Turbine wheel:

a) Marque et type du turbocompresseur 
Make and type of the turbocharger

MAKE= MITSUBISHI (H. I . ) TYPE= TD04

bl) Nombre d’ entrées des gaz d’ échappement 
Number of exhaust gas entries

b2) Matériau 
Material
W S   Cast -  Iron

c l)  Matériau 
Material 
W S Cast I ron

c2) Nombre d’ aubes 
Number of blades
r p - F o » 12

c3) Hauteur(s) des aubes 
Helght(s) of blades 
r i / -F ® ® è

c4) Cotes A,B.C. selon le schéma suivant
Dlmentlons A.B.C. according to the following sketch 
T ieEI®A. B. CO-TFii

18.8 ± 0 .  Sum

A = .  

B = .  

C =

45.6

8.5

52.0

± 0 . 4nun 

_±0. 5nun 

± 0 .  3nui S O R T  I E
E X  I T

c5) Aubes variables Uu 1 non
Variable blades “ vS no
lEIBrir-F m

d) Carter de compression: 
Impeller housing:

d l) Nombre d’ entrées d’ a ir  (mélange)
Number of a ir  entrles(gas)

d2) Matériau 
Material
W ÏÎ __________________Aluminum AI Icy

-  1 -

l-ÉÛERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Pans 
Services Administratifs :

« Ns rue Rnissv rl'Analas 75TW Pari«!



Marque
Make

M I T S U B I S H I

Modèle
Model

FIA Homologation No

R V R  ( N 2 3)
T -1 0 7 3

JAFgB»^ FT-0 58

e) Roue de compression: 
Impeller wheel:

e l) Matériau 
Material
m Aluminum Alloy

e2) Nombre d'aubes 
Number of blades

6 + 6

e3) Hauteur(s) des aubes 
Height(s) of blads 
/b -F O liè

e4) Cotes A, B, G, selon le schéma suivant
Dimentions A,B,G, according to the following sketch 
TaSHOA. B,

A =_ 

B=_ 

C =

42.0

4.5

56.0

+ 0 . 4nun 

± 0 . 5nmi 

+ 0 .4mni

e5) Aubes variables vu 1 non
Variable blades /  Uo no
m m r i '- f  ■

19.8 8 12.6 ± 0 . 5mm

E N T R E E
E N T E R

f )  Régulation de la pression:
Pressure regulation:

f l )  Type de régulation de la pression:
Type of pressure adjustment:

f2) Type de la soupape 
Type of the valve

__________ Swing Valve, Wastegate Actuator with Adjustable Rod

g) Système d’ échappement: 
Exhaust system:

0  by-pass i-----1

bypass

Af/U I-----1

soupape de décharge 
re lie f  vaive □ autre cas 

other case 
■Ç-Oftiî

g) Dimentions Intérieures de(s) éventuel (s) tuyau(x)
d échappement entre collecteur d’ échappement et tubocompresseur 
Internai dimentions of the possible exhaust pipe(s) 
between exhaust manifold and turbocharger

X X X X X +2mm

h) Refroidissement de i ’ a ir  d’ admission: h i) oui non
Cooling of intake a ir : yes no

m

h2) Système 
System 
1 5 ^

a lr /a lr  
r /a ir

h3) Diamètre de l ’ entrée d’ a ir 
A ir In ie t diameter ♦ 0 . 7

50.0 -0.3

h4) Diamètre de la sortie  d*air
A ir ju U lg t diameter +0 . 7

50. G - 0 . 3

■ f #

alr/eau
air/water 0 slmpie-passe i 1

single-flow

mm

Capacité en eau 
Water capacity 
T k O g * X X X X X

mm

double-passe 
double-flow
m m

- 2 -

Fi^DËRATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :
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Marque
Make

M I T S U B I S H I

k) Vue de dessus du turbocompresseur 
Plan view of turbocharger

Modèle
Model
MîC

M) Vue côté du turbocompresseur 
Side view of turbocharger

0) Soupape et montage du by-pass du turbocompresseur 
Valve and by-pass ins ta lla tion  of turbocharger

R V R  (N 2 3)

FIA Homologation Na

1 ^ 1 0 7 3

FT-0 5 8

L) Vue de face du turbocompresseur 
Front view of turbocharger

" m m

m

N) Carter de turbine du turbocompresseur 
Turbine housing of turbocharger

F) Système d’ échappement entre collecteur et turbocompresseur 
Exhaust system between manifold and turbocompressor

(The Turtx) Charger is

D irectly  F itted on the Exhaust Maniford)
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Marque
Make

M I T  S U B  I S H I

Modèle
Mode!

Q) Carter de compresseur du turbocompresseur 
Compressor housing of turbocharger

FIA Homologation Na

R V R  ( N 2 3) M 0 7  3
FT-0 5 8

%

\

R) Echangeur intermédiaire déposé 
Intercooler dismounted

Z) Echangeur intermédiaire monté 
Intercooler mounted
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Marque
Make

M  I T S U B  I S H I

D E  S S I N S / D R A W  I N G S / E i æ

Modèle
Mode]

FIA Homologation Na

R V R  ( N 2 3)

V) Entrée des gaz d’ échappement dans turbine de compresseur VI) Sortie des gas d’ échappement de turbine de compresseur 
Exhaust gas in le t to the compressor turbine Exhaust gas outlet from the compressor turbine

ÿ54.0±2.0

EXIT

18.0

VU) Entrée d’ air(méiange) dans carter de compresseur 
Air(gas) in ie t to the compressor housing

\®) Sortie d’ a i r (mélange) du carter de compresseur 
Air(gas) outlet from the compressor housing
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Marque Modèle
Make Model

M I T S U B I S H I R V R  (N 2 3)

FIA Homologation Na

r ï 0  7  3

JAF^jgg# F T - 0  5 8

K ) D ispositif réglant la pression de suralimentation 
Device regurating the turbocharger pressure

W aste  Gâ te  Va lve

Waste Gate Actuator

Pression standard 
Standard pressure

0.74 bar

Procédure de contrôle de la pression 
Procedure for checking the pressure

Pressure

Corresporxilng to an Axial Displacement of The Wastegate Control Rod of I.Oir

XV) Système de refroidissement de I ’ intercooler 
Intercooler cooling system

Intercooler
Intercoole
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